
Dohoda o vzájomnom vysporiadaní pľáv a povinností
Uzatvoľená v zmysle $ 51 zákona č.40l1964 Zb. občiansky zákonník v zlrelrí rreskoľších predpisov

nredzi (d'alej leĺl ,,doltoda")

Číslo dolrody Učastníka l : oU-BB-MPo-2024l009131-031
Číslo dohody Učastníka 2: 7 9 l2024l|ZPIn.'IR

Účastník 1:

Slovenská republika - Okľesný úľad Banská Bystrica
Sídlo: Námestie Ľudovíta Štúľa 5943lI,9]5 05 Banská Bystľica
Číselný iderrtifikátoľ: 00 l51 866 0008
Právna foľma: pľeddavková orgaĺizácia MV SR
Zastúpený: JUDľ. Juľaj Džmuta- prednosta
(ďalej len,, Učastník I ")

na.ĺedne.ĺ stľane

Učastník 2:

Názov organĺzácie: Inštitútznalostnéhopôdohospodáľstvaainovácií
Sídlo: Akademická4,949 0l Nitľa
lČo: 34 O75 38l
DIČ: 2021196210
lČ ppH: SK2021|96210
Pľávna fornra: príspevkováorganlzácia
Zastupený: ' PaedDr. Dana Bieľma, Pl-rD. - geneľálna ľiaditeľka
(d'alej len,, Učastník 2 ")
(Učastník 1 a Učastník 2 d'alej spoločne ako ,,účastníci doltody")

na stľane dľuheĺ
za nasledovnýclr podrnienok

Clánok I.
Úvodné ustanovenia

a

1' Pľedrnetorrr tejto dolrody je vzájomné vyspoľiadanie práv apovinnostĺ medzi účastníkrni

dohody týkajúcich sa spľávy majetku štátu po zľušenom štátnom podniku Agroinštitút Nitľa'
štátny podnik, ,o sídlom Akademická 4, g4g 01 Nitra' lČo: :o 858 ]49, ktoľý je bliŽšie
špecifikovarrý v zmlwách uvedených v bode 3. tohto článku (ďalej len ,,majetok štátu'') a bol
od 0l .O1.2023 v dočasnej správe Učastníka 1 v súlade so zákonom NR SR č. 27811993 Z. z' o
správe majetku štátu v znení neskoľších pľedpisov, a ktoľý Učastník 2 užival bez pľávneho

titulu.

2. Učastník 2 ako dobľomyseľný spĺávca Spravoval majetok štatu v zmysle vyššie uvedených

skutočnosti až do dní prevodu májetku štátu do správy Účastníka 2,ktoré boli bližšie uľčene

v zrrrluváclr uvedených v bode 3. tolrto článku zmluvy (ďalej |en ,,dni pľevodu").

3. Učastníci dohody uzatvoľili:

1.



3.1. dÍn24'06.2024 Zn|uvu č. I0l2024lMPo opľevode spľávy nelmutel'neho majetku štátu,
ktoľej pľedmetom bol pľevod rrelrnutel'ného rrrajetku štátu do správy Učastníka 2,zvercjnená
v Centľálnom ľegistľi znrlúv (d'alej len ,,CRZ") dňa 26.06'2024, dáturn účinnosti zmluvy
27.06.2024, deň pľevodu je v súlade s člárrkorn V. ods. l ' tejto zmluvy deri zápisu Učastrríka
2 ako spľávcu tolrto rrraietku štátu do katastľa nehnuteľností, t. .j. deň 18.07.2024;

3.7. dŤn24.06.2024 Zm|uvu o pľevode spľávy č.1Il2024lMPo hnuteľného rnajetku štátu, ktoľej
predmetom bol pľevod lrnuteľného majetku štátu do správy Učastníka 2, zveľejnená v CRZ
dňa 26.06.2024, déúum účinnosti zmluvy 27.06.2024, v súlade s čl. II. ods. 2 tejto zmluvy
deň účirurosti zmluvy j e dňom pľevodu spľávy, t. j . deň 27 .06.2024;

3.3. dŤn03.09.2024 Zmluvu o pľevode spľávy č. I3l2024lMPo hnutel'ného nrajetku štátu' ktoľej
pľedlrretom bol pľevod nevymedzenélro lrrruteľnélro nrajetku štátu do správy Učastníka 2'
zveľejnená v CRZ d:ňa04'09.2024, dátum účinnosti zmluvy 05.09.2024, v súlade s čl. IV'
ods. 3 tejto zmluvy deri účirrnosti znrluvy je dňom pľevodu spľávy, t. j. deň 05.09.2024.

Clánok II.
Predmet dohody

l. Učastrrík 2 sa od 01.0l.2023 až do drrí pľevodu, staľal o rrrajetok štátu uŽíval tento nrajetok,
investoval do rreho finarrčné pľostľiedky a bľal ztohto rrrajetku iĺžitky.

2' Učastník l okľem čisto foľnrálnelro prevzatiamajetku štátu do dočasnej spľávy tento rnajetok
neužíval' nestaľal sa o tento majetok, neinvestoval do nelro finančné pľostľiedky a nebľal z tolrto
rnajetku úžitky.

3. Učastrríci dohody sa dohodli, Že všetky záväzky, rrároky a pohl'adávky z predrrretrrého rnajetku
štátu, atie ktoľé vznikli vsúvislosti suŽívaním pľedmetnélro rnajetku štátu od 01 .01.2023,
alebo trvali k driu 0I '0l.2023 aŽ do dní pľevodu' sa povaŽujú driorn podpísania tejto dolrody za
ukončené a vzájomne medzi účastnílani dohody vyspoľiadané.

4. Učastníci dohody vylrlasujú' že ku dňu podpísania tejto dohody nemajú voči sebe a ani si
rrebudú voči sebe vbudúcnosti uplatliovat' žiadne ďalšie náľoky azáväzky vyplývajúce z
uživaniapľedrnetného majetku štátu Účastníkom 2, od OI 'O1 .2023 až do dni prevodu.

čtánok III.
Záverečné ustanovenia

Táto dohoda nadobúda platnost' dňom podpisu oboch účastníkov dohody' ľesp. poslednou
znich aúčinnosť driom rrasledujúcom po dni jej zverejnenia vCentrálnom ľegistri zmlriv
v súlade s $ 47a ods. l zákona č. 4011964 Zb. občiansky zákonrrík v znení neskoľších
pľedpisov.

2. Táto dohoda je povinne zverejňovanápod|'a $ 5a zákona č.2IIl2000 Z. z. o slobodnom prístupe
k irrforrnáciám a o Zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode infoľmácií) v zneni
rreskorších predpisov.

3. Táto dohodaje vypľacovanáv 4 (štyľoch) vyhotoveniach, pľičom účastníci dohody obdržia2
(dve) vyhotovenia dohody.
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4. Zmena dohodnutých podmienok tejto dohody sa môže vykonať len foľmou písomného
očíslovaného dodatku' ato na zélklade dohody oboch účastníkov tejto dohody alebo pokiaľ to
vyplynie zo zmienvšeobecne záväznýchpľávnyclr predpisov Slovenskej republiky.

5. Vprípade' Že niektoľé z ustanovení dohody je neplatné alebo neúčinné, a dôvod tejto
neplatnosti sa nevzťahuje na celú dohodu, nemá takáto neplatnosť alebo neúčinnosť za
následok neplatnost' alebo neúčinnost' ďalších ustanovení dohody alebo dohody ako celku.
Učastníci dohody sa zaväzu1u bez zbyočného odkladu nahĺadiť neplatné alebo neúčinné
ustanovenie novým tak, aby bol zachovaný účel sledovaný uzavľetím dohody'

6. Učastníci dohody prehlasujú, že právny úkon je uľobený v pľedpísanej foľme, zmluvná
voľnosť stľán nie je ničím obmedzená a na tomto právnom úkone sa dohodli dobľovoľne,
pľejav ich vôle je hodnoveľný, slobodný, véňny, určitý ar'rozumiteľný, dohoda nie je
uzatvorcnáv tiesni ani zanápadne nevýhodných podmienok. Učastníci dolrody vyhlasujú, Že

žiadne z ustanovení tejto dohody nie je podl'a ich názoru v rozpoľe s dobrými mľavmi akeďže
znenie tejto dohody je v súlade s prejavom ich vôle, tento na znak súhlasu vlastnoručne
podpísali.

Účastník 1 Účastník 2:

\ ďňa

'ltá"""""""'
PaedDr. Dana Bieľmao PhD.
generálna ľiaditeľka

lňaV

r .--Ť
JUDľ. Jufia)žm\ra
pľednosta 
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